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The word globalisation is so much in use in our contemporary society in 

different spheres of human endeavours. It is a phenomenon that affects every person 

existing in the world either overtly or covertly. Nigeria as a Nation is not exempted from 

the globalisation phenomenon. Globalisation has brought about the interconnectedness 

of individuals and states through the compression of space and time. Among other 

factors that have enhanced the globalisation process is the ability to communicate in 

human languages.  
 

Hence, language becomes an inevitable tool for accessing the dividend of the 

globalisation process particularly those that are widely spoken in the world and that are 

also recognised by the international community such as English and French language. 

Therefore, Nigeria being already an Anglophone nation needs to encourage her citizens 

to learn French as she is surrounded by francophone countries. This will facilitate 

communication thereby enhancing diplomatic relations, economic cooperation, 

sociocultural as well as technological and scientific exchange between Nigeria and the 

francophone communities.  
 

This paper therefore, examines the role of French language in Nigeria in the face 

of globalisation by defining the key terms; globalisation and language. It also discussed 

the theoretical frame. The status of French language as a Second Official Language in 

Nigeria is reviewed. Finally, the importance of French language acquisition in Nigeria in 

the face of globalisation is outlined. 

 

The Concept of Globalisation  

The verb globalise is used to refer to an action that is taking place worldwide. 

Globalisation can therefore be said to be a worldwide phenomenon that affects every 

activity of man on earth.  The history of globalisation has been a bone of contention 

among scholars. However, a review of history will reveal that ancient communities and 

nations were exchanging goods and services among themselves. The exchange in most 

cases tended to favour one side more than others due to the power factor. Hence, we can 

say that globalisation is not a phenomenon that is new to man as the level of 
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technological advancement of each epoch determines the degree to which the 

globalisation process operates. The high level attained in terms of technological 

advancement particularly in the area of transportation and telecommunication towards 

the end of the 20
th
 century and in the 21st century among other factors accelerated and 

also expanded the scope of the globalisation phenomenon.   

 

The term globalisation is a word that is encountered in virtually every sphere of 

human endeavour. This is because; it is a phenomenon that affects almost all the 

activities of man on earth. According to the online free encyclopaedia, Wikipedia, 

“globalisation is the process of international integration arising from the interchange of 

world views, products, ideas, and other aspects of culture”. Langhorne, cited by El-

Ojeili and Hayden (2006) defined globalization as “the latest stage in a long 

accumulation of technological advance which has given human beings the ability to 

conduct their affairs across the world without reference to nationality, government 

authority, time of day (sic) or physical environment” (p.13). From the above definitions, 

it is obvious that for anything or process to be regarded as being globalised, it must be 

stretched beyond the borders of countries.  
 

Globalisation is a concept that promotes neoliberalism which involves the 

breaking down of national barriers to economic, political and cultural activities resulting 

in greater openness, interconnectedness and also integration of individuals, groups and 

nation states.  Hence, someone in Nigeria could have access to information from any 

part of the world. For Onyemelukwe (2010), globalisation involves the exchange of 

objects and experiences via culture as well as language. She puts it this way in French: 

« La mondialisation implique le partage des objets et des expériences sur le plan aussi 

bien culturel que linguistique étant donne que le monde de nos jours est caractérisé par 

le multiculturalisme et le multilinguisme » (p.72). 
 

Onyemelukwe‟s definition is an attestation to the fact that globalisation 

encourages multiculturalism and multilingualism as most people can now communicate  

in more foreign languages and also practice cultures other than theirs. This has resulted 

to cultural hybridism also known as culture-crossing. However in the process of culture-

crossing, the linguistic traits of one tend to dominate the other. The linguistic traits of 

the more powerful nations like the United States and other Western nations tend to 

overshadow those of other less powerful countries.  
 

The ability to wield political, economic and military power is a major 

determinant of who benefits more from the globalisation process. This makes one 

wonder whether the globalisation process is a fair process that gives equal benefit to all 

nations. From all indications, only countries that have properly prepared and positioned 

themselves benefit from the globalisation process; for globalisation is all about the 
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scramble for the world‟s wealth by nation states. Of course, whenever something is 

scrambled for, the question of fairness becomes eliminated. In fact, globalisation could 

be described as advanced imperialism.  
 

The factors that triggered globalisation which could also be referred to as 

globalisation accelerators include; communication and technological advancement 

particularly in the area of transportation and telecommunication. Technological 

advancement in telecommunication has enhanced interconnectedness as well as 

exchange of ideas and sociocultural values among individuals, organisations and nation-

states around the globe particularly through the use of electronic gadgets such as 

computers, and mobile phones.   
 

The Concept of Language 

Language is one of the attributes of humans. It is a medium through which ideas, 

opinions and feelings are expressed. Hence, language is indispensable in the co-

existence of humans. Affirming this fact, Pinker (1994) maintains that: 

 
In any natural history of human species, language will stand out as the pre-

eminent trait… A common language connects the members of a community into 

an information-sharing network with formidable collective powers. Anyone can 

benefit from the strokes of genius, lucky accidents, and trait-and-error wisdom 

accumulated by everyone else, present or past. And people can work in teams, 

their efforts coordinated by negotiated agreements (p.16). 

  

Language acquisition is therefore imperative as it enables one to access 

information, benefit from people‟s ideas and also negotiate. Hence the concept of 

bilingualism and multilingualism becomes inevitable in human co-existence. Still on the 

role of language in human communication, Anagbogu, Mbah et Ene (2010) defined 

language as “a means which human beings have devised for communicating ideas, 

feelings, emotions, desires, etc. through complex vocal and written sounds” (p.1).  The 

aforesaid authors went further to emphasise the importance of phonetic and phonology 

in language. Language is an inherent trait in humans which enables them to express 

themselves in a manner that is peculiar to their immediate linguistic community.  

 

Theoretical Frame Work 

This work is based on the communication theory. There are different models in 

the field of communication theory. However, this study shall be limited to the 

sociological and psychological approaches to communication theory. The studies of 

Wilbur Lang Schramm, also known as the founder of communication studies, according 

to Wikipedia, the free encyclopedia buttressed the fact that communication is possible 

only upon a common language between the sender and the receiver. Wilbur Lang 

Schramm pointed out that a common language must exist between the parties involved 
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in communication for the essence of such communication to be actualized. As such, for 

Nigeria to actualise her interest in her relations with the francophone communities, she 

must be able to also communicate in French. Therefore, there is need to promote in 

practical terms, the acquisition of French language beyond the existing status quo. This 

will help in breaking the language barrier in communication as well as accrue benefits of 

globalisation to Nigeria.   

 

The second expanded theory in this work is that of David Kenneth Berlo (1960). 

He analysed communication via the psychological approach. According to Wikipedia, 

the free online encyclopedia, his postulations are exposed in his work The Process of 

Communication. In this his work, he argues that communication seems to be a regulated 

process that allows the subject to negotiate with his living environment. He also pointed 

out that communication could be a means through which influence and power are 

asserted. In fact, France has explored this communication approach to her advantage as 

regards her relations with her former colonies.  
 

Being „the Giant of Africa‟, the need for bilingualism in Nigeria becomes 

imminent. Nigeria needs to explore communication from the psychological approach, if 

she must assert her influence in Africa, particularly in the West African sub-region.  It 

will also afford her opportunity to share and also access information and ideas as well as 

boost her relations with the French-speaking communities at large.  

 

A Review of French Language as Second Official Language in Nigeria 

It is close to two decades now since the declaration of the late Head of State, 

General Sani Abacha, on the need for acquisition of French language in Nigeria. This 

declaration was made on the 14
th 

of December, 1996 following the experience of the late 

Head of State, due to his deficiency in French at the meeting of Heads of States at 

Ouagadougou in Burkina Faso. He stated that: “Nigeria will embark on vigorous 

language programme that should ensure that our people, within the shortest possible 

time, become bilingual” (Ajiboye, 2010. p.92). 

 

 To buttress the urgency of the need for French language acquisition in Nigeria, 

the Head of State restated his declaration on the 31
st
 of December 1996 this way:   

 

We have seen that we are virtually surrounded by French-speaking countries. 

And these French-speaking countries are our kith and kin. But, because of the 

differences inherited in the languages of the colonial masters, there has been a 

vacuum in communication with our neighbours. It is in our interest to learn 

French. (Onyemelukwe, 2004. p.48). 

 

Following these declarations made on the 14
th
 and 31

st
 of December 1996 

respectively, a special task force committee was set up to look into the implication of 
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these declarations on French language. Suggestions were made by the Task Force 

Committee and forwarded to the Presidency on the 10
th
 of May, 1998. Among the 

suggestions made was the creation of an office that will oversee every matter on French 

language. This office which was later created is known as Nigeria French Language 

Project (NFLP). The NFLP office is saddled with the planning of programmes that will 

promote the learning of French in Nigeria, with her headquarters in Abuja. Inspired by 

the terms of reference of the task force, the office of the NFLP set out to modify the 

status of French. This is reflected in the National Policy on Education [NPE] of the 

1998 edition and also that of the 2004.  The 2004 edition of National Policy on 

Education [NPE] states that: 

 
For smooth interaction with our neighbours, it is desirable for every Nigerian 

to speak French. Accordingly, French shall be the second official language in 

Nigeria and it shall be compulsory in Primary and Junior Secondary Schools 

but Non-Vocational Elective at the Senior Secondary School (p.10).     

 

This elevated French language from the status of an elective subject at all levels 

to that of being a compulsory subject from primary school to the level of Junior 

Secondary School Three. The essence of the 1998 and 2004 NPE Policy on French 

language was to encourage the acquisition of French language in order to facilitate 

communication between Nigerians and the francophone communities. The question is; 

how far has the vision on French language been realized, as stated in the terms of 

reference submitted by NFLP for the 1998 policy modification? It goes without saying 

that there have not been some improvements as regards the acquisition of French 

language in Nigeria. There is also increased awareness on the need for French language 

acquisition as observed by Onymelukwe (2004:48-49). 

 

However, the progress made so far is not significant enough to be regarded as 

the realization of French as a Second Official Language in Nigeria. This takes us to the 

meaning of the expression, Second Official Language. According to Tunde Ajiboye 

(2010), Second Official Language refers to « toute langue qui s‟emploie comme moyen 

de communication dans des contextes formels ou formalisés» (p.97). This means that for 

a language to be accorded the status of an official language, it must be a means of 

communication in any given formal context. He maintains that a language said to be a 

Second Official Language, must be a medium of communication in all institutions; be it 

political, social, or economic as well as in the issuing of government policies within the 

community or country in question.  

 

Frankly speaking, French language is yet to attain the above mentioned status of 

as a Second Official Language in Nigeria. This is as a result of factors militating against 

the study of this language in Nigeria. Some of these factors are: 
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1. Non-firm policy on French acquisition in Nigeria: There is still room for the status 

of French language as an elective subject at the Senior Secondary School level. 

Moreover, the policy statement is limited to only the educational sector.  

2. Lack of proper monitoring to ensure policy implementation. Hence, some schools 

still make French optional at all levels. 

3. Lack of recruitment of qualified French teachers. 

4. Negative attitude of parents and some school managements towards French 

language. 

5. Lack of adequate instructional media as well as well-equipped language 

laboratories in schools. 

6. Inadequate period allocation to french language teaching. 

7. Lack of proper funding. 

8. Wrong or obsolete teaching methods. 

 

From the foregoing, it can be deduced that except the factors militating against 

French language acquisition are addressed, the policy on French language as stated in 

the 1998 and 2004 NPE will be nothing but an idealistic statement. Moreover, the fact 

still remains that the acquisition of French in the 21
st
 century marked by globalization is 

inevitable if Nigeria must fully benefit from the globalization process.  

 

The Importance of French Language Acquisition to Nigeria in the Face of 

Globalization 

Communication is the life line of globalisation. The concept of globalisation 

won‟t have gone far or even existed without language as a means of communication 

despite the high level of technological and scientific advancements. Language remains 

the main source of communication through all periods of human history. Without 

language as a means of communication, the exchange of ideas, goods, services and other 

human activities would have been very difficult if not impossible. Accessing of 

information as well as the act of negotiating would have been an uphill task.  

 

The importance of bilingualism and multilingualism cannot be overemphasized 

particularly in this era of globalisation. Therefore, the need for    Nigeria to be a 

bilingual Nation as declared by the late Head of State, General Sani Abacha should not 

be down played. The acquisition of French should be taken more seriously as it is 

fundamental to the realisation of the Nigeria policy as well as in the grabbing of her 

share of the world‟s wealth. No wonder America spends a lot of money on foreign 

language acquisition. This is to enable her promote her interest in any part of the world 

without any language barrier.               

 

In this era of globalisation, Nigeria surely stands to benefit in the following 

areas if she facilitates French language acquisition among her citizens: 
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1. The ability of Nigerians to communicate in French will help enhance Nigeria‟s 

diplomatic relations with francophone communities, particularly within the West 

African sub-region. Nigeria could assert her hegemonic influence in the promotion 

of her national interest without being distrusted by her francophone neighbours or 

communities as a result of language barrier. 

 

2. French language proficiency will help facilitate the access of information and 

exchange of ideas. The security issue in Nigeria could be improved if our security 

agents at the borders understand French, as they could access information from the 

residents without a third party coming in. Nigerians can also access scientific and 

technological information that could be of benefit to the country‟s economy.  

 

3. A good knowledge of French will enable Nigerians to be part of the world global 

force. This will afford them the opportunity to work in any international or 

francophone organization in Nigeria or anywhere in the world. 

 

4. More benefits will be accrued from the cultural exchange programme between 

Nigeria and her francophone neighbours. Proficiency in French will enable 

Nigerians posted to such francophone countries to protect Nigeria‟s interest better in 

the course of this programme as their impact will be well felt by the host country. 

 

5. It will facilitate negotiations and trade, encourage investment and also promote 

economic co-operation between Nigeria and her Francophone neighbours as well as 

the Francophone world in general. 

 

6. It will enhance Nigeria‟s Participation in deliberations on ways to handle the global 

environmental challenges such as desertification of the north, deforestation, erosion, 

flood and oil pollution in the Niger Delta. 

 

7. It will afford Nigerians the opportunity to benefit from the global health 

information. Health tips that are beneficial to the health of the Nigerian populace 

could be adopted without any language barrier through electronic communication 

such as the internet, mobile phones and satellite decoders.  

 

8. Nigeria‟s participation in international affairs will be enhanced as she could have 

first hand information during meetings and deliberations of international 

organisations such as the United Nations (UN), the World Trade Organization 

(WTO), the International Monetary Fund (IMF), the Non-Aligned Movement 

(NAM), the African Union (AU), and the Economic Community of West African 

States (ECOWAS).  
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The importance of French in this era of globalization cannot be overemphasized. 

Communication through human language such as French language is indispensable in 

human co-existence and advancement. It is therefore necessary for the status of French 

as a Second Language in Nigeria to be taken more seriously in order to ensure its 

actualisation. 

 

Conclusion 
The perspective from which globalisation is viewed is not of major concern to 

this paper. The paper rather focuses on how Nigeria can derive maximum benefit from 

the globalisation process without language barrier particularly in her relationship with 

the francophone communities. For this to be achieved, Nigeria needs to encourage her 

populace to study French language not just by making it a policy statement but by 

ensuring the practical use of the language in every sphere of the Nigerian society. This 

could only be achieved by ensuring the implementation and proper monitoring of the 

policy on French language in Nigeria as outlined in the1998 and 2004 National Policy 

on Education. Affirming this fact, a French language expert Professor Ajiboye (2010) 

insisted that: 

 
Pour que la nomenclature s’applique à la situation nigériane, non seulement il 

serait attendu que le français évolue à partir d’une affirmation politique (même 

si elle est renforcée par une déclaration officielle) pour devenir une expression 

pratique où le français ne serait plus limite à la salle de classe, mais aussi 

vulgarisé plus ouvertement et plus librement (p.98).   
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